
NivOmatic Pro – Mallette
NivOmatic Pro – Case

Remplissage automatique de piscine
Automatic pool filling

Contenu : mallette, boîtier régulateur NivOmatic
Pro, tuyau armé traité anti-UV (env. 2 m), sachet
(joint-crépine, raccord rapide mâle, membrane
EPDM de rechange), notice.

Contents: case, NivOmatic Pro regulator unit,
reinforced UV-treated hose (approx. 2 m), bag
(strainer seal, male quick connector, spare EPDM
membrane), instructions.

Eau propre / Clean water

0,5 – 8 bar · 800 L/h max

Gel : purgez / Frost: drain

INSTALLATION Installation

2 encoches
(charnière)

1 encoche

mallette
ouverte

1 Clipsez le tuyau dans les 3 encoches de la
mallette ouverte : 2 à la charnière, 1 au milieu
de la poignée. Le tuyau passe sous la mallette.
Clip the hose into the 3 notches of the open
case: 2 at the hinge, 1 in the middle of the
handle. The hose runs under the case.

2 Posez la mallette ouverte sur la margelle ou
la plage, poignée côté bassin : son poids
maintient le boîtier en place. Clipsez le tuyau
de sorte que le boîtier de régulation se
trouve à la hauteur souhaitée.
Place the open case on the coping or pool deck,
handle towards the pool: its weight holds the
unit in place. Clip the hose so that the
regulator unit sits at the desired height.

joint-crépine 3/4"

3 Placez le joint-crépine dans le raccord
femelle, puis raccordez (raccord mâle 3/4" ou
raccord rapide mâle fourni).
Fit the strainer seal in the female fitting, then
connect (3/4" male fitting or the supplied male
quick connector).

Niveau de remplissage (pointillé)
Filling level (dotted line)

⅓

⅔

Niveau conseillé : aux ⅔ de l'ouverture du
skimmer
Recommended level: ⅔ of the way up the skimmer
opening

Ou dans le skimmer : couvercle retiré, boîtier dans
le puits.
Or in the skimmer: lid removed, unit in the well.

REMPLISSAGE Filling

Ouvrez l'eau
Turn on

→
Niveau atteint
Level reached

→
L'eau s'arrête
Water stops

→
Fermez, rangez
Turn off, pack up

NivOmatic Pro remplit le bassin jusqu'au niveau réglé, puis coupe l'eau
automatiquement : plus de surveillance, plus de débordement. Il est normal qu'il
s'ouvre et se ferme plusieurs fois avant d'atteindre le niveau définitif. Contrôlez
l'arrêt de l'eau et l'absence de fuite aux raccords à la mise en eau. Remplissage
terminé : fermez l'arrivée d'eau, purgez le boîtier et le tuyau, rangez le tout dans la
mallette.
NivOmatic Pro fills the pool to the set level, then shuts off the water automatically:
no more watching, no overflow. It is normal for it to open and close several times
before reaching the final level. Check that the water stops and that the
connections do not leak when you turn on. When filling is complete: turn off the
supply, drain the unit and hose, and store everything in the case.

USAGE PROLONGÉ Longer-term use
NivOmatic Pro peut aussi maintenir le niveau pendant plusieurs jours.
Comme pour tout appareil raccordé à l'eau, assurez-vous de la
fiabilité de vos raccords (surpressions, dilatation). Sécurité : vous
pouvez utilement ajouter un programmateur d'arrosage.
NivOmatic Pro can also maintain the level for several days. As with
any appliance connected to the water supply, make sure your
connectors are reliable (pressure surges, expansion). Safety: adding
a garden water timer is a good idea.

ENTRETIEN Maintenance
Boîtier en ABS traité anti-UV. Seule pièce d'usure : la membrane
EPDM, à changer environ tous les 4 ans selon l'utilisation ; une
membrane de rechange est fournie (vidéo de montage sur
nivomatic.fr).
UV-treated ABS housing. The only wearing part is the EPDM
membrane: replace it about every 4 years depending on use; a spare
membrane is supplied (fitting video at nivomatic.fr).

ÇA NE MARCHE PAS ?
Not working?

L'eau ne s'arrête pas
Water won't stop

L'eau ne coule pas
No water flows

Toutes nos vannes sont testées en atelier. Cause
la plus fréquente : la vanne a été déplacée de
son logement par un choc ou une tension
excessive sur le tuyau. Ouvrez le boîtier en le
pressant en haut et en bas, replacez la vanne
dans son logement, refermez et replacez
l'appareil, puis contrôlez à nouveau l'arrêt de
l'eau.

All our valves are tested in our workshop. Most
common cause: the valve was moved out of its
seat by a knock or excessive tension on the hose.
Open the unit by pressing it at the top and
bottom, put the valve back in its seat, close and
refit the unit, then check again that the water
stops.

Garanties : 2 ans à compter de la livraison (garantie légale de conformité / garantie légale des
vices cachés). La garantie s'applique après vérification du défaut par le fabricant, sous réserve
d'une installation et d'une utilisation conformes à la présente notice ; elle cesse si le produit a été
modifié hors de nos ateliers. Sont exclus les frais de dépose, de repose, ainsi que tout dommage
direct ou indirect.

Guarantees: 2 years from delivery (legal guarantee of conformity / legal guarantee against
hidden defects). Defects are assessed by the manufacturer; the guarantee requires installation
and use in accordance with these instructions and lapses if the product is modified outside our
workshop. Removal and refitting costs and any direct or indirect damage are excluded. French
law applies.

Aide, vidéo
Help, video

nivomatic.fr/aide

Support : support@nivomatic.fr · www.nivomatic.fr

Fabricant / Manufacturer : NivOmatic
75 route de Raunel, 24170 Monplaisant, France
Modèle / Model : NivOmatic Pro – Mallette


